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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة السادسة والخمسون الدورة السادسة والخمسون 
البند ٦٢ من جدول الأعمال 

  مسألة قبرص 
رسـالة مؤرخـة ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن 

  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 
أتشـرف بـأن أحيـل إليكـم طيــه رســالة مؤرخــة ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠١، 
موجهة إليكم من سعادة السيد آيتـوغ بلومـر، ممثـل الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص (انظـر 

المرفق). 
وسأكون ممتنا لو أمكن تعميم نص هذه الرسالة ومرفقها بوصفـهما وثيقـة مـن وثـائق 

الجمعية العامة، في إطار البند ٦٢ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 



201-60017

A/56/504
S/2001/1006

ـــة إلى الأمــين  مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ الموجه
  العام من الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

بناء على تعليمات مـن حكومـتي، أتشـرف بـأن أشـير إلى البيـان الـذي أدلى بـه الممثـل 
القبرصي اليوناني بالأمم المتحدة، في ٢٥ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١ في إطار البنـد ١٠ مـن جـدول 
الأعمـال، المعنـون �تقريـر الأمـين العـام عـن أعمـال المنظمـة� في الـدورة السادسـة والخمســـين 
للجمعيـة العامـة. ونظـرا لأن المنـدوب القـبرصي اليونـاني، مدعيـا تمثيـل مـــا يســمى �جمهوريــة 
قـبرص�، قـد اسـتغل، مـرة أخـرى، هـذا المنتـدى الـدولي، الـذي يحـــرم فيــه الجــانب القــبرص 
التركي من تمثيله المشروع، لكي يوجه اامـات باطلـة إلى الجـانب القـبرصي الـتركي وتركيـا، 

فإنني أراني مضطرا للرد على هذه الاامات كتابة. 
إن الممثـل القـبرصي اليونـاني، في محاولـــة منــه لوصــم الجــانب القــبرصي الــتركي بأنــه 
الطرف �المتعنت� في عملية المحادثات، يشوه، في بيانه، موقف الجانب القـبرصي الـتركي إزاء 
المحادثات وإزاء ما تبذلونه من جهود في إطار مهمة المساعي الحميدة التي تضطلعون ـا. ومـن 
الجديـر بـالذكر، أنـه في بيـانكم في ١٤ تشـرين الثـاني/نوفمـــبر ١٩٩٩، الــذي أُعلــن فيــه بــدء 
محادثات القرب، ذكر أن الهدف من هذه المحادثات هو �التمهيد لمفاوضات هادفة تفضـي إلى 
تسوية شاملة�. ومما يذكر أيضا أن رفض الجـانب القـبرصي اليونـاني لبيـانكم الـذي أدليتـم بـه 
في ١٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠ (SG/SM/7546) في افتتاح الجولـة الرابعـة لمحادثـات القـرب، قـد 
أدى في ايـة الأمـر إلى ايـار محادثـات القـــرب. وبــالنظر إلى أن بيــانكم الافتتــاحي قــد أكــد 
أساسا على إطار محدد وهو �أن الطرفين تحدوهما رغبة مشتركة في التوصل إلى تسـوية شـاملة 
تتضمن شراكة جديدة، وذلك عن طريق مفاوضات يمثل فيها كل طرف الجـانب الـذي يتبعـه 
دون سـواه، بوصفـه المكـافئ السياسـي للطـرف الآخـر�، فقـد كـان رفـض الجـــانب القــبرصي 
اليوناني مثيرا للانزعاج. وقد أكد هذا الرفض الموقف القبرصي اليوناني المعروف جيدا والمعلـن 
بوضوح في البيــان الـذي أدلى بـه غلافكـوس كلاريـدس، رئيـس الإدارة القبرصيـة اليونانيـة، في 
٢ شباط/فبراير، خلال الجولة الثانية من محادثات القرب، ومفاده أن هـدف الجـانب القـبرصي 
اليونـاني هـو �عـدم إنشـاء دولـة جديـدة بـل إدخـال تعديـل علـى دســتور جمهوريــة قــبرص�. 
ومما يذكر أنه عقب الإدلاء ببيانكم الافتتاحي، قاطع السيد كلاريـدس محادثـات القـرب لعـدة 
ــــاني قـــرارا في ١١ تشـــرين  أيــام. وفضــلا عــن ذلــك، أصــدر مجلــس النــواب القــبرصي اليون
الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ أعلن فيه أن �البيـان الافتتـاحي للأمـين العـام للأمـم المتحـدة يخـرج عـن 
إطـار المحادثـات نصـــا وروحــا� ويدعــو إلى �تصحيــح كــامل للوضــع الــذي أوجــده البيــان 
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الافتتـاحي للأمـين العـام للأمـم المتحـدة�. وهـذا بوضـوح رفـض لمهمـة المسـاعي الحميـدة الـــتي 
تضطلعون ا. 

إن رفـض بيـانكم الـذي أدليتـم بـه في ١٢ أيلـول/ســـبتمبر ٢٠٠٠، معنــاه أن الجــانب 
القبرصي اليوناني يرفض حتى أبسط البارامترات المتاحة لتحقيق تسـوية في قـبرص، وهمـا إنشـاء 
شراكة جديدة، والمساواة السياسية بين الطرفيين. وفي حين يتظاهر الجانب القـبرصي اليونـاني، 
مـن ناحيـة، بالتفـاوض مـن أجـل التوصـل إلى تسـوية عادلـة ودائمـة، فإنـه يرفـض، مـــن ناحيــة 
أخـرى، مفـهوم إنشـاء شـراكة جديـدة. وهـذا يـدل علـى أن الجـانب القـــبرصي اليونــاني ليــس 
مخلصا في سعيه للتوصل إلى تسوية تقوم على الشراكة، وهو الهـدف الـذي تنشـده منـذ البدايـة 
تماما المحادثات التي ترعاها الأمم المتحدة. وإن محاولـة الممثـل القـبرصي اليونـاني تصويـر موقـف 
ـــه  الجـانب القـبرصي الـتركي مـن يئـة أسـاس مشـترك قبـل الدخـول في مفاوضـات حقيقيـة بأن
فرض �شروط مسبقة�، هي في الحقيقة محاولة لإخفـاء عـدم تـأييد الجـانب القـبرصي اليونـاني 

لإنشاء شراكة جديدة، وبالتالي التوصل إلى تسوية عادلة قابلة للبقاء. 
إن استمرار المفاوضات طيلـة ثلاثـة عقـود قـد دلّ علـى أنـه لا يمكـن تحقيـق أي نتـائج 
بدون تمهيد السـبيل لمفاوضـات هادفـة وموضوعيـة تفضـي إلى تسـوية عادلـة دائمـة في قـبرص. 
وعلى ضوء رفض الطرف القبرصي اليوناني لإقامة شـراكة جديـــــدة علــــــى أسـاس المسـاواة، 
ـــبرصي الــتركي علــى يئــة أســس مشــتركة علــى أنــه  لا ينبغـي النظـر إلى إصـرار الطـرف الق
ـــن المحادثــات�، بــل هــو بــالأحرى محاولــة لإعــادة المحادثــات إلى  �تعنـت� أو �انسـحاب م

مسارها الصحيح بعد أن حادت عنه بسبب افتقار الجانب القبرصي اليوناني لحسن النية. 
وفي اجتمــاعكم مــع الرئيــس دنكتــاش في سالســبرغ بالنمســا في ٢٨ آب/أغســـطس 
٢٠٠١، اتفق على أن يتجه السيد الفـارو دي سـوتو، مستشـاركم الخـاص بشـأن قـبرص، إلى 
الجزيـرة لإجـراء مشـاورات بغيـة إيجـاد أسـاس مشـترك توطئـة لإجـراء محادثـات بـــين الجــانبين. 
وخلال الاجتماعات التي عقدها السيد دي سوتو مع الطرف القبرصي التركي، بـات واضحـا 
عدم وجود أساس مشترك. وعلى الرغـم مـن أن الجـانب القـبرصي الـتركي قـد حـاول الإيحـاء 
إلى السيد دي سوتو بأن من السابق لأوانـه دعـوة الجـانبين إلى اجتمـاع في نيويـورك، ومـع أن 
السيد دي سوتو يدرك تمام الادراك أن الجانب القبرصي الـتركي لا يمكنـه أن يحضـر المحادثـات 
قبل تمهيد السبيل، فقد أعلن في مؤتمر صحفي عقــد في ٥ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ قبـل مغادرتـه 

الجزيرة أنه قد وجه دعوتكم إلى الجانبين من أجل استئناف المفاوضات. 
ومن الأهمية بمكان ملاحظة أن الجانب القبرصي التركي يؤيد مهمة المسـاعي الحميـدة 
التي تضطلعون ا، سواء قبل انتهاء عملية محادثات القرب في تشريـــــن الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠ 
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أو بعد انتهائها وقد أعلن استعداده للعمل من أجل إيجاد أساس مشترك يفضي إلى مفاوضـات 
حقيقية. ومع ذلك، وكما بيـن بوضـوح الرئيـس رؤوف ر. دنكتـاش في رسـالته المؤرخـة ١٠ 
أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ الموجهـة إليكـم، فإنـه نظـرا لأن الدعـوة موجهـة مــن أجــل �اســتئناف 
المفاوضات�، وليس يئة أساس مشترك، فإن الطـرف القـبرصي الـتركي لـن يسـتطيع حضـور 
المحادثـات المقـرر بدؤهـا في ١٢ أيلـول/سـبتمبر في نيويـورك. وتفيـد التجربـــة الواقعيــة بــأن أي 
عملية تبدأ بدون التمهيد لها مصيرهـا الفشـل، وتـترتب عليـها عواقـب وخيمـة بالنسـبة لفـرص 

المصالحة. 
وفيما يتعلق بالاام الذي وجهه الممثل القبرصي اليوناني في بيانه بـأن السـيد دنكتـاش 
�يحاول استغلال البيـان الـذي أدلى بـه الأمـين العـام في ١٢ أيلـول/سـبتمبر مـن العـام المـاضي، 
ويسـئ تفسـيره عمـدا، ويدعـو إلى إنشـاء �شـراكة جديـدة��، أود أن أدعـــو الممثــل القــبرصي 
اليوناني إلى أن يقرأ مرة أخرى بيان ١٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠، الذي يشير بـالحرف إلى إقامـة 
�شراكة جديدة�، وأن يعترف بأن هدف المحادثات كان دائما ولا يمكن إلا أن يكـون إقامـة 
شراكة جديدة. والجانب القبرصي التركي لا يـرى أن هنـاك حاجـة إلى تفسـير مفـهوم واضـح 
مثل مفهوم �شراكة جديدة�، الذي لا يمكن أن يعني سوى أنه لن يكون استمرارا لما يسـمى 

�جمهورية قبرص�. 
إن وصـف الممثـل القـبرصي اليونـاني لاقـتراح الجـانب القـبرصي الـتركي بشـأن الاتحــاد 
الكونفدرالي بأنه �غير مقبول� يـدل علـى أن الجـانب القـبرصي اليونـاني لـن يقبـل أي تسـوية 
ـــاني في جعــل قــبرص دولــة يونانيــة ذات �أقليــة�  تضـع ايـة حاسمـة للمطمـح القـبرصي اليون
قبرصية تركية. إن التوصل إلى تسـوية علـى أسـاس مسـاواة الطرفـين في السـيادة سـيحول دون 
تكــرار مــا حــدث في الفــترة ١٩٦٣-١٩٧٤ الــتي تعــرض فيــها الشــعب القــبرصي الــتركي 
للاضطـهاد والقـهر في حـين اسـتطاع الجـانب القـبرصي اليونـاني أن ينـتزع بقـوة السـلاح لقــب 
جمهورية قبرص القائمة علـى الشـراكة. ويـرى الجـانب القـبرصي الـتركي أنـه إذا لم يعـد هنـاك 
وجود لمطمح الإدارة القبرصية اليونانية المتمثـل في إضفـاء الصبغـة اليونانيـة علـى الجزيـرة، فلـن 

يكون لدى الجانب القبرصي اليوناني عندئذ سبب وجيه لرفض إقامة شراكة. 
أما فيما يتعلق بإشارة الممثل القبرصي اليوناني إلى �الغزو� و �الاحتلال� المزعومـين 
للجزيرة، أود أن أذكِّر بأن تقسيم الجزيرة تقسـيما إقليميـا وعرقيـا إنمـا حـدث في عـام ١٩٦٣ 
كنتيجة مباشرة للهجوم القبرصي اليوناني علـى الشـعب القـبرصي الـتركي. ومـن ثم كـان قيـام 
الوحدة البريطانية بتعيين الخط الأخضر على الجزيرة ووصول قوة الأمم المتحدة لحفـظ السـلام 
في قبرص في عام ١٩٦٤. ومـن المـهم أيضـا أن نتذكـر أن التدخـل الـتركي، الـذي تمّ بمقتضـى 
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حقوق تركيا والتزاماـا بموجـب معـاهدة الضمـان لعـام ١٩٦٠، لم يحـدث حـتى عـام ١٩٧٤ 
وكان نتيجة مباشرة للانقلاب الذي قامت به جبهة اليونـانيين والقبارصـة اليونـانيين المشـتركة 
والـذي اسـتهدف ضـم الجزيـرة إلى اليونـان والقضـاء علـى الشـعب القـــبرصي الــتركي. وعلــى 
النقيض مما ادعاه الممثل القبرصي اليوناني، فإن الاحتلال الوحيد القائم في الجزيرة هـو احتـلال 
الإدارة القبرصية اليونانية لمقر �حكومة قبرص� المستمر منـذ ٣٨ عامـا. وعـلاوة علـى ذلـك، 
فـإن الوجـــود العســكري الــتركي في شمــال قــبرص، وفقــا للمعــاهدات الدوليــة لعــام ١٩٦٠ 
وبموافقة الجمهورية التركية لشمال قبرص، هو من متطلبـات تـأمين الشـعب القـبرصي الـتركي 
ضد تكرار العدوان القبرصي اليوناني، لا سـيما بـالنظر إلى اسـتمرار وجـود العقيـدة العسـكرية 

المشتركة لليونانيين والقبارصة اليونانيين.  
لقـد تشـدق الممثـل القـبرصي اليونـاني بـالحديث عـــن �التســامح والتعدديــة الثقافيــة� 
وحـاول اـام الجـانب القـبرصي الـتركي بأنـه يطـرح �الخلافـــات في الديــن والعــرق بوصفــها 
السبب وراء إقامة دولتــين مختلفتـين في قـبرص�. والواقـع أن العقليـة القبرصيـة اليونانيـة ابولـة 
على عدم التسامح مع وجود أي شيء من أصل تركي في قبرص هي التي تجعـل تحقيـق تسـوية 
على أساس وجـود دولتـين ضـرورة حيويـة للجـانب القـبرصي الـتركي. وعـدم التسـامح هـذا، 
الذي اتخذ شكل إبـادة جماعيـة ضـد الشـعب القـبرصي الـتركي، علـى النحـو المفصـل في خطـة 
أكرتيـاس، الـتي بـدأ نفاذهـا في عـام ١٩٦٣، واسـتمرار فـرض حظـــر علــى الشــعب القــبرصي 
التركي في جميع مجالات الحيـاة مـن جـانب الإدارة القبرصيـة اليونانيـة، هـو المـبرر لصيغـة إقامـة 
اتحاد كونفدرالي في قبرص. وعلاوة على ذلك، فعلى النقيض من الزعم القبرصي اليونـاني بـأن 
هذا �الواقع� سيخلق سابقة بالغـة الخطـورة في الشـؤون الدوليـة، أود أن أبـين أن إنكـار هـذا 

الواقع هو الذي أدى إلى بقاء المسألة القبرصية وخلق وضعا ظالما في الجزيرة. 
وفيما يتعلـــق بقرار المحكمــة الأوروبيـــــة لحقـــــوق الإنسان، سـواء في قضيـة لوازيـدو 
ـــان  و �التطبيــق الحكومــي� الرابــع مــن جــانب الإدارة القبرصيــة اليونانيــة، أود أن أكــرر بي
موقفنا، الذي عرض باستفاضة في رسـالة الرئيـس رؤوف ر. دنكتـاش المؤرخـة ٣١ أيـار/مـايو 
(A ٢٠٠١ (A/55/986-S/2001/575) ورسـالتي المؤرخـة ٢٧ آب/أغســطس ٢٠٠١ -55/1030/
(S/2001/824 الموجـهتين إليكـم. وقـد أصـدرت المحكمـة قراراـا بنـاء علـى اعتبـارات سياســية، 

مستبعدة بصورة خاطئة الجمهورية التركية لشمال قـبرص مـن الدعـوى، ومعتـبرة تركيـا، الـتي 
ليست لها ولاية في قبرص الشمالية، الطرف في الدعوى. والمقدمة الخاطئة تؤدي بطبيعة الحـال 
ـــبرصي اليونــاني في بيانــه إلى �الإدارة  إلى اسـتنتاجات خاطئـة. وفيمـا يتعلـق بإشـارة الممثـل الق
المحلية التابعة� فإنه يكفي القـول بـأن الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص، الـتي أقامـها الشـعب 
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القـبرصي الـتركي مـن خـلال ممارسـة حقـه الأصيـل في تقريـر المصـير، هـي دولـة مســـتقلة ذات 
سيادة. 

إن السيد سوتس زاخيوس، بصفته ممثلا للإدارة القبرصية اليونانية، التي هي إدارة غـير 
قانونية وغير شرعية اغتصبت بقوة السـلاح، لقـب �حكومـة قـبرص� وأمـرت بإقامـة المذابـح 
للشعب القبرصي التركي وتواصل حتى اليوم فرض حظر لا إنساني عليه، يحاول تشويه سـجل 
حقـوق الإنسـان للجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص. وأود أن أذكِّـر الممثـل القـبرصي اليونــاني 
بأن من الثابت أن حقـوق الإنسـان تحظـى بـالاحترام التـام في شمـال قـبرص كمـا هـو موثـق في 
التقرير القطري عن ممارسات حقوق الإنسان في قبرص الصادر عـن وزارة خارجيـة الولايـات 
المتحدة في شباط/فبراير ٢٠٠٠. وبينما يعمد الممثل القبرصي اليوناني أيضا إلى تشويه الحقـائق 
المتصلة بالمستويات الاقتصادية والاجتماعية في شمال قبرص، فقد فاتـه أن يذكـر أعمـال الحظـر 
التي لا مبرر لها التي تشمل مجالات التجارة والسـياحة والسـفر والرياضـة المفروضـة مـن الإدارة 
القبرصية اليونانية على الشعب القبرصي التركي، والتي تعوق بشـكل كبـير جـهود التنميـة الـتي 

يبذلها القبارصة الأتراك منذ عام ١٩٦٣.  
إن الجانب القبرصي التركي هو الذي يهمه التوصل إلى تسوية عادلـة ودائمـة تعـترف 
بالحقوق الشرعية للشعب القبرصي التركي، أي مسـاواته وسـيادته السياسـيتان. ويـوم تعـترف 
الإدارة القبرصية اليونانية بالمساوة في السيادة للجانب القـبرصي الـتركي، سـيتم تسـوية مسـألة 

قبرص بسهولة. 
وختامـا، أود أن أكـرر الإعـراب عـن تـأييد الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـــبرص لمهمــة 
المساعي الحميدة التي تضطلعون ا وأكرر التأكيد علـى أن الطـرف القـبرصي الـتركي مسـتعد 
للاضطـلاع بجـهد جديـد للتمـهيد لمحادثـات هادفـة، شـريطة أن يكـون لـدى الجـانب القـــبرصي 

اليوناني أيضا نفس الرؤية للشراكة والمبادئ فيما يتعلق بمستقبل الجزيرة. 
وسـأكون ممتنـا لـو أمكـن تعميـم هـذه الرسـالة كوثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة العامــة، في 

إطار البند ٦٢ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) آيتوغ بلومر 
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